Names : Laetitia MORETTI, Caroline BRETON
THEME : Civil Rights
Chapter ...... = Civil Rights in the USA (L’Anglais contemporain)
1) Vocabulary :

	French
	English
	French
	English

	Une société sans discrimination raciale
	A colour-blind society
	Les préjugés raciaux
	Racial bias, racial prejudice

	La propagande
	propaganda
	La couleur de peau
	Skin colour

	La ségrégation
	segregation
	l'apartheid
	apartheid

	Supprimer la ségrétation raciale dans les écoles 
	To desegregate schools
	Un esclave
	A slave

	L'esclavage 
	slavery
	Abolir l'esclavage
	To abolish

	Propager la haine
	To propagate hatred
	L'incitation à la haine raciale
	Incitement to racial hatred

	Des propos racistes
	Hate speech
	Une agression à caractère racial
	A racist attack

	Des insultes à caractère racial
	Racial abuse
	Les tensions raciales
	Racial tensions

	Alimenter les tensions
	To fuel tensions
	Un bous émissaire
	A scapegoat

	La discimination raciale
	Racial discrimination, the colour bar
	Être victime d'une discrimination 
	To be discriminated against

	Afro-américain
	Afro-american 
	Une société multiraciale
	A multiracial society

	La cruauté
	Wickdness
	Une insulte
	An insult

	Injurier qqun
	Abuse somebody
	Méchant, mauvais
	Bad

	Diabolique
	Evil
	Cruel envers
	Cruel to

	Sans coeur
	Heartless
	Insultant
	Insulting, offensive

	Mépriser
	Despise, scorn
	Regarder avec mépris
	Sneer

	La vengeance
	vengeance
	Les représailles
	Retaliation

	La haine
	Hatred
	La discrimination envers les individus
	Discrimination against individuals

	L'opression
	Opression
	Irrespect
	Disrespect

	Inégalité
	Inequality
	L'injustice sociale
	Social injustice

	Une minorité
	A minority
	L'intolérance
	Intolerance

	Établir une discrimination envers
	Discriminate against
	Être victime de discrimination
	Be discriminated against

	Pratiquer la discrimination
	Practise discrimination
	Être l'objet de discrimination
	Endure discrimination

	Persécuter
	Victimize
	Séparer
	Segregate

	Rejeter, exclure
	Expel, ban
	Discriminatoire
	Discriminatory

	Partial, tendancieux
	Biased, prejudiced
	Injuste
	Unfair

	Inégal
	Unequal
	Le racisme
	Racism

	Un groupe ethnique
	An ethnic group
	Une race 
	A race

	Un raciste
	A racist
	Des préjugés raciaux
	Racial prejudice

	La xénophobie
	Xenophobia
	Un xénophobe
	A xenophobe

	La suprématie de la race blanche
	White supremacy
	L'appartenance à la race blanche
	Whiteness

	La violence et la criminalité
	Violence and crime
	Un crime, un délit
	A crime

	Un criminel
	A criminal
	Un délit
	An offense

	Un massacre
	A slaughter, a massacre
	Un assassinat
	An assassination

	Un meurtre
	A murder
	Un meurtrier, une meutrière
	A murderer, a murderess

	Un tueur 
	A killer
	L'agression
	Assault, mugging

	Un agresseur
	An assailant, a mugger
	Une blessure intentionnelle
	A wound

	Donner des coups
	Deal blows
	L'agitation sociale
	Social unrest

	Une manifestation
	A demonstration, a protest
	Un manifestant
	A demonstrator, protester

	Une revendication
	A claim, a demand
	Réclamer
	claim


2) Cultural references and necessary background to have a better grasp of the theme under study + Key ideas or expressions (main issues, essential ideas revolving around the Unit, or anything else which seems interesting to you (grammar, translation...):
- The civil right is a movement in the United States of America at the beginning of the 60’s it was led primarily by black in an effort to establish the Civil Right of individual black citizens.

American black people are the heirs of black people who have suffered from slave trade. For these people it was not a choice to go to America. Several events made the life of black Americans easier today, such as the Civil War (1861-1865) which opposed the Northern states to the Southern states, thanks to President Abraham Lincoln. The winner was the North, so slavery was abolished at the end of the war in 1865 (1863 Emancipation Proclamation/ 1865 13th and 14 amendments). To counteract the emancipation of black people some groups were founded  (the Ku Klux Klan who lynched black people, for instance). 

In 1876, the Jim Crow Laws officialised the beginning of the segregation with the “separate but equal” idea. 
Two trends developed among black people:

1) separate development: black people living together, keeping to themselves (qui restent entre eux)

2)  movements for the promotion of equality of pay and rights between black and white people 

In 1954, the US Supreme Court Ruling Brown versus Board of education declared the end of the segregation at school. 

In 1955 in Alabama, a woman refused to give her seat on a bus to a white man, her name was Rosa Parks and she was arrested. 

In 1963, it was the March on Washington which aimed at defending the rights of black people and protesting against the discrimination endured by black people, Martin Luther King was present at this event. he delivered his “ I have a dream” speech. 

In 1964, it was the end of the Jim Crow Laws, that is to say the official end of the segregation because the laws were ruled unconstitutional. 

Fifty years later (2013) there was the commemoration of the March on Washington, a lot of things changed in 50 years but the problem still remains, there is still a long way to go. Today black people want equal pay and equal rights. The Democrats (which is the political partiy of Barack Obama) used this event to promote their party for the next election. The election of Barack Obama as President of the United States means a lot for the Black community because he is the first black man to be elected President of the USA.
3) Grammar/Translation:

Attention à la voix passive : 

Sujet + Auxiliaire BE (au temps qui convient) + participe passé (+by Complément d’agent)

Ex : President Kennedy was assassinated in 1963 in Dallas/ MLK was assassinated by an opponent. Today black people are still discriminated against.

Révisions des propositions infinitives : S1 V1 S2 (to) V2 : (ex un sujet veut qu’un autre sujet fasse quelque chose/force qqn à faire qqch etc)
La politique autorise les policiers new yorkais à fouiller n’importe qui : The policy allows the NYPD officers to search anyone.

ML voulait que les noirs aient les mêmes droits que les blancs : MLK wanted black people to have the same rights as white people.

Attention à la détermination : pas d’article quand une fonction est suivie d’un nom : _ President Obama/ _ Judge Sheindlin. Et NON the President Obama

In THE USA/ In THE UK

Sans raison aucune = with no reason WHATSOEVER
Revoir les quantifieurs : voir gramm p124-127
Ne pas mélanger ‘a few’ (quelques) et ‘few’ (peu de)/ ‘many’ (beaucoup avec des dénombrables) et ‘much’ (avec des indénombrables)/ ‘a little’, some (un peu de + indénombrables) et ‘little’ (peu de + indénombrables)

= few people think that diférent de a few people think that / many things but much information / some milk/ little attention …
+ Superlatifs : (le plus, la plus, les plus..)

The + adjf court + est = the fastest

The most + adjf long = the most famous
